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Manual de usuario Gigaset DESK 400 

1 Tarjeta guía de asignación de 
teclas de marcación rápida y 
marcación directa

2 Teclas de marcación directa
3 Tecla mute
4 Tecla memorizar
5 Teclas de control de volumen

6 Tecla de rellamada/pausa
7 Tecla “R”, apertura temporizada 

(flash)
8 Tecla de marcación rápida
9 Conmutador para cambiar entre 

marcación por impulsos y por 
tonos (en la cara inferior de la 
unidad base)

10 Pie/alza
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Lea atentamente este manual de instrucciones y tenga en cuenta 
sus indicaciones a la hora de manejar el aparato. Conserve este 
manual de usuario para un uso posterior. Utilice únicamente los 
accesorios y los cables suministrados con el equipo.

Uso previsto
Su teléfono DESK 400 (en lo sucesivo 
denominado "dispositivo") es apto 
para realizar llamadas telefónicas 
dentro de una red de telefonía. 
El dispositivo solo es apto para su 
uso en interiores protegidos.
Cualquier otro uso se considerará 
como inadecuado. No está permitido 
llevar a cabo modificaciones o adap-
taciones sin autorización.

Recomendaciones de 
seguridad

Conecte el cable de conexión 
únicamente a la toma telefó-
nica prevista para tal fin.
No utilice el equipo en entor-
nos expuestos a riesgo de 
explosión, como p.  ej. en talle-
res de pintura.
Este equipo no está protegido 
contra salpicaduras. Por ello no 
debe colocarse en ambientes 
húmedos tales como cuartos 
de baño o similares. 
No utilice equipos dañados o 
averiados y solicite su repara-
ción en el servicio técnico, ya 
que en caso contrario podría 
afectar a otros servicios de 
radiocomunicaciones.

Comprobación del 
contenido del embalaje
Compruebe el contenido del emba-
laje del producto antes de ponerlo 
en funcionamiento:

auricular
base telefónica
pie/alza
cable de conexión telefónica
cable del auricular
manual de instrucciones

Si faltase algo o algún componente 
estuviese dañado, póngase en con-
tacto con el servicio de Atención al 
Cliente (p. 8).

Tarjeta guía de contactos
Podrá descargar el modelo para 
imprimir tarjetas guía adicionales en 
blanco para las teclas de marcación 
rápida y de marcación directa en 
Internet en:
www.gigaset.com/manuals

http://www.gigaset.com/manuals
https://www.gigaset.com/docs
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Conectar el teléfono

Conecte el auricular a la base del 
equipo. 
Conecte el extremo corto del 
cable del auricular al auricular y 
el otro extremo a la base (3).

Conecte su dispositivo a la toma 
de red telefónica. 
Conecte el cable de conexión a la 
base telefónica (2) y a su toma de 
red (en la pared o en la trasera 
del rúter, por ejemblo). 

Conduzca el cable a través del 
canal de la parte inferior de la 
base telefónica.
Instale el alza en la parte inferior 
de su dispositivo, en la posición 
superior (1). Esto mejora la 
legibilidad de las teclas y de la 
tarjeta guía de marcación. 
Introduzca el alza en los orificios 
previstos para ello hasta 
escuchar un click.
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Montaje en la pared
W Advertencia. Durante el 
montaje, preste atención a la 
presencia de las líneas eléctricas o de 
las tuberías de gas que pudieran 
estar instaladas en la pared.
Se recomienda el montaje de este 
equipo a una altura máxima de 2 m.

Taladre dos orificios en la pared, 
con una separación horizontal 
de 65 mm, y fije dos tornillos 
adecuados (no suministrados).
Monte el pie/alza en la parte 
inferior de su dispositivo, en la 
posición (5). Esto mejora la 
legibilidad de las teclas y de la 
tarjeta guía de marcación. 
Encaje el alza en los orificios 
previstos para ello (5) hasta 
escuchar un click.

Si fuese necesario, configure el 
método de marcación (  p. 6) 
con el conmutador (4) antes de 
instalar su dispositivo.
Monte su dispositivo sobre los 
tornillos.

Puesta en marcha del 
teléfono
Recomendaciones para la instalación 
del teléfono:

No exponga el teléfono a la luz 
directa del sol ni de otras fuentes 
de calor.
El rango de temperaturas de fun-
cionamiento es entre +5°C y 
+40°C.
Mantenga entre el teléfono y 
otros aparatos radioeléctricos, 
p. ej. móviles, equipos busca-
personas o televisores, una dis-
tancia mínima de un metro. En 
caso contrario podrán produ-
cirse interferencias en la comuni-
cación.

No instale el teléfono en lugares 
con mucho polvo, ya que esto 
puede afectar a su vida útil.
El contacto del equipo con el 
barniz o el lacado de algunos 
muebles (p.ej. las patas) puede 
causar huellas irreversibles.

Marcación y 
memorización de 
números de teléfono

Marcar un número de teléfono
 Levante el auricular y 

marque el número.

Rellamada
El último número marcado se guarda 
automáticamente.

 R Descuelgue el auricu-
lar, pulse la tecla de 
rellamada.

Marcación directa y marcación 
rápida
Puede memorizar un total de 14 
números de teléfono (de 21 cifras 
como máximo cada uno): 10 núme-
ros de teléfono a través de las teclas 
numéricas del teclado (0-9) y 
4 números en las teclas de las memo-
rias de marcación directa.

Asignar un número de teléfono a 
una tecla de marcación directa 

 K Levante el auricular 
y pulse la tecla 
memorizar (4). 

B Pulsar la tecla de mar-
cación directa 
deseada.
Introduzca el número 
de teléfono a asignar.

K Pulse la tecla 
memorizar.
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Asignar un número de teléfono a 
una memoria de marcación rápida

 K Levante el auricular 
y pulse la tecla 
memorizar (4). 

P Pulse la tecla de marca-
ción rápida (8).

Q ... O Seleccione la tecla de 
marcación rápida 
deseada.
Introduzca el número 
de teléfono.

K Pulse la tecla 
memorizar.

Marcar mediante una tecla de 
marcación directa

 B Descolgar el auricular, 
pulsar la tecla de mar-
cación directa. 

Marcar el número de una memoria 
de marcación rápida

 P Descuelgue el auricu-
lar, pulse la tecla de 
marcación rápida (8). 

Q ... O Pulse la tecla de marca-
ción rápida correspon-
diente al número de 
teléfono que desea 
marcar.

Notas para el guardado y 
borrado de teclas de 
marcación rápida

 y # se guardan con inde-
pendencia del procedimiento de 
marcación configurado, aunque sin 
embargo sólo se marcan en el proce-
dimiento de marcación por tonos 
(  p. 6).
Si el número de teléfono introducido 
excede de 21 dígitos, se borrará el 
número memorizado.

Pausa en la marcación
Con R podrá introducir una o 
varias pausas en la marcación para 
números de marcación rápida 

(excepto para el primer dígito). Las 
pausas de marcación se conservan 
como parte del número y son nece-
sarias para determinadas centrales 
privadas y servicios (p. ej.: 
0 R 2368).

Marcación de una pausa entre 
los 5 primeros dígitos de una 
memoria: 
El número de teléfono se marca 
completamente, incluida una 
pausa de 2 segundos.
Marcación de una pausa después 
de los 5 primeros dígitos: 
La parte del número de teléfono 
que sigue a la pausa se marca 
sólo después de pulsar la tecla 
R.

Configurar el teléfono

Ajustar el volumen del 
auricular
El volumen del auricular puede ajus-
tarse en dos niveles. 
S Pulse la tecla de con-

trol de volumen (5).
La próxima vez que descuelgue el 
teléfono se restablecerá el volumen 
original.

Silenciar el micrófono (mute)
Puede desactivar el micrófono del 
teléfono durante una llamada:
C Pulse la tecla mute (3).
Para volver a activar el micrófono: 
Vuelva a pulsar la tecla de silencio. 

Ajustar el timbre de llamada
Podrá ajustar la melodía y el tono de 
llamada (configuración de fábrica: 
nivel 6) o desactivarlo.

 K Levante el auricular 
y pulse la tecla 
memorizar (4). 

# Pulsar la tecla de 
almohadilla.
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Q ... O Pulse una de las teclas 
numéricas para esta-
blecer el nivel deseado. 
(0: timbre de llamada 
desactivado hasta la 
próxima vez que se 
descuelgue el 
auricular).

K Pulse la tecla 
memorizar.

Uso en sistemas de 
telefonía privados 
(PABX)

Funciones especiales/tecla 
“R” (flash)
Durante una conversación externa 
podrá efectuar una consulta interna 
o transferir la llamada en curso a otra 
extensión de su centralita. Para ello, 
pulse la tecla de consulta interna 
H. Consulte con su departamento 
de soporte las opciones diponibles. 
Para la correcta funcionalidad de la 
tecla debe seleccionarse el tiempo 
de flash (duración de la apertura 
temporizada) adecuado para su sis-
tema telefónico. Consulte las instruc-
ciones de uso de su sistema de tele-
fonía. 

Modo de marcación/tiempo de 
flash (Tecla “R”)
El teléfono dispone de los siguientes 
modos de marcación:

Dependiendo de su sistema o cen-
tralita privada (PABX), deberá selec-
cionar el modo de marcación y/o el 
tiempo de flash adecuado en su telé-
fono. 

Cambio temporal desde el modo 
de marcación por impulsos al 
modo por tonos
Ciertas funciones pueden requerir la 
marcación por tonos durante una lla-
mada (p. ej. la consulta de un contes-
tador automático). Si tiene configu-
rado el equipo en el modo de marca-
ción por impulsos puede pasar tem-
poralmente al modo de marcación 
por tonos sin necesidad de modificar 
el conmutador. 
Cuando sea necesario durante la lla-
mada:

Pulse la tecla de 
asterisco.

Al finalizar la llamada el modo de 
marcación retornará al modo de 
marcación por impulsos seleccio-
nado mediante el conmutador.

Volumen

bajo medio alto

Melodía 1 
 3
Melodía 2 L
Melodía 3 M N O

T1: Marcación por tonos, tiempo de 
flash 100 ms

T2: Marcación por tonos, tiempo de 
flash 280 ms / 600 ms

P: Marcación por impulsos

Utilice para ello el con-
mutador situado en la 
parte inferior de la 
base del equipo.



7
es

Gigaset DESK 400 / IM es / A30054-M6538-R101-3-6Z19 / DESK400_es.fm / 12.12.2022
Uso en redes de 
telefonía pública
Las redes de telefonía pública le ofre-
cen, en algunos casos sólo bajo 
pedido, una serie de útiles servicios 
adicionales (p. ej. desvío de llamadas, 
devolución de llamada si no con-
testa, conferencia entre tres interlo-
cutores, etc.). Su compañía telefónica 
podrá informarle sobre cómo activar 
estos servicios mediante la marca-
ción en modo de tonos de determi-
nadas combinaciones de teclas.  
Podrá guardar las citadas combina-
ciones de teclas completas, inclu-
yendo, p ej., el número de destino de 
un desvío de llamadas en las teclas 
de marcación rápida, como si fuese 
un número de teléfono normal. 

Tecla “R” (flash)
En las redes de telefonía públicas 
puede ser necesaria la tecla de flash 
para utilizar algunos servicios adicio-
nales; p. ej. para configurar desvíos o 
responder a llamadas en espera.
Si fuese necesario, seleccione el 
tiempo flash de su teléfono con-
forme a los requisitos del sistema/
red de telefonía público. Utilice para 
ello el conmutador (9) situado en la 
parte inferior de la base (  p. 6). 

Anexo

Cuidados del teléfono
Limpie el aparato con un paño 
húmedo o un paño antiestático. 
No utilice disolventes ni paños de 
microfibra.
No utilice en ningún caso un paño 
seco. Pueden provocarse descargas 
electrostáticas.

Contacto con líquidos 
Si el dispositivo entrase en contacto 
con algún líquido:
1 Quitar todos los cables del dispo-

sitivo.
2 Deje que todo el líquido salga 

del dispositivo.
3 Seque todas las piezas. 
4 A continuación, deje secar el dis-

positivo como mínimo durante 
72 horas con el teclado hacia 
abajo en un lugar seco y calido 
(no utilice microondas, hornos 
u otros dispositivos similares). 

5 Vuelva a conectar el dispositi-
vo cuando esté seco.

Una vez que esté totalmente seco, en 
la mayoría de los casos se puede vol-
ver a poner en funcionamiento.

Preguntas y respuestas
Descuelga el auricular, pero no 
escucha el tono de marcación: 
¿Está correctamente enchufado el 
cable de línea en el teléfono y en la 
toma telefónica?
Escucha un tono de marcación, 
pero el teléfono sigue sin marcar: 
la línea funciona. ¿Está correcta-
mente configurado el modo de mar-
cación?
Su interlocutor no le oye: ¿está acti-
vada la función mute? Pulse la tecla 
mute (3) para comprobarlo. Verifique 
que la cable del microauricular está 
correctamente conectado.
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Medio ambiente
Sistema de gestión 
medioambiental

Gigaset Com-
munications 
GmbH está 
certificada 
según las 

normas internacionales ISO 14001 
e ISO 9001.
ISO 14001 (Medio ambiente): certi-
ficado desde septiembre de 2007 por 
TÜV SÜD Management Service 
GmbH.
ISO 9001 (Calidad): certificado 
desde 17/02/1994 por TÜV Süd 
Management Service GmbH.

Eliminación de residuos
Los productos marcados 
con el símbolo del conte-
nedor tachado están 
regulados por la Directiva 
Europea 2012/19/UE.

La eliminación adecuada y la reco-
gida separada de los dispositivos 
obsoletos favorecen la prevención 
de graves daños ambientales y de 
salud. Este es un requisito para la reu-
tilización y el reciclado de dispositi-
vos eléctricos y electrónicos usados.
El servicio municipal de recogida de 
residuos o el distribuidor especiali-
zado donde haya adquirido el pro-
ducto le proporcionarán informa-
ción sobre la eliminación de los apa-
ratos que desee desechar.
Este dispositivo no incluye ni hace 
uso de pilas o baterías.

Declaración de conformidad
Este equipo está previsto para su uso 
en líneas telefónicas analógicas de 
España.
Se han tenido en cuenta los 
requisitos específicos aplicables 
según la legislación vigente.

Por la presente, Gigaset 
Communications GmbH declara que 
este dispositivo es conforme con 
todos los requisitos básicos y otras 
regulaciones aplicables en el marco 
de las directivas 2014/30/UE y  
2014/35/UE.
El texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección 
de Internet: 
www.gigaset.com/docs.
También puede que la declaración 
esté disponible en los archivos 
"International Declarations of 
Conformity" o "European 
Declarations of Conformity".
Consulte todos estos archivos.

A quién dirigirse
Gigaset Communications Iberia S.L. 
gestiona la garantía legal de este 
equipo a través de instaladores y 
suministradores especializados.  
En caso de encontrar problemas de 
funcionamiento por favor contacte 
con su proveedor. 

https://www.gigaset.com/docs
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Issued by 
Gigaset Communications GmbH 
Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt

© Gigaset Communications GmbH 2022
All rights reserved. Subject to availability. 
Rights of modification reserved.
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